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Работа в поликультурных группах предполагает построение некой иерархии взаимоотношений между преподавателем и  студентами, которая обусловлена необходимостью взаимодействия разных культур в пределах одной учебной группы для успешного достижения поставленной цели. Речь пойдет о чтении произведений мировой художественной литературы в рамках учебного процесса в медицинском вузе.

Совершенно очевидным представляется присутствие фактора убедительной мотивации учебных действий  преподавателя, учитывая специфику вуза и оторванность контингента учащихся от предмета изучения. Мы полагаем, что сопоставление украинской, русской и других мировых культур с родной культурой обучаемых является именно таким мощным мотивирующим аргументом, обеспечивающим межкультурный характер общения.
Для русскоговорящего читателя-носителя русского языка имя М.А.Булгакова вызывает ассоциативный фон, связанный со временем  жизни писателя, врачебной деятельностью, страной проживания, тоталитарным режимом правления в государстве и событиями, находящими отражение в его творчестве. Для иностранного студента-медика за этим именем не стоит ничего, впрочем, как и интригой остаются имена украинских врачей-писателей Н.М.Амосова, А.И.Шалимова и др. Тем важнее становится роль преподавателя в исполнении просветительской и деонтологической миссии.
Принимая во внимание тот факт, что современный вуз представляет собой поликультурное пространство, нам представляется уместным прибегнуть в работе к авторитету писателей-врачей разных народов мира, начиная с Ибн Сины, Гиппократа, Галена, привлекая имена менее известных в нашем социуме медиков, таких как Ибн Рушд, Хунайн Ибн Исхак, Ибн Зухр и др., включая современного «палестинского Нострадамуса» Зияда Сильвади. Обращение к истокам, использование опыта предшествующих поколений вызывает уважительное отношение аудитории. Знакомые имена, которые питали разум, воспитывали душу, влияют на обретение собственного видения мира.  

Несомненно важной является и роль семьи, и роль преподавателя как проводника в поликультурном пространстве. Именно мастерством преподавателя определяется умение расставить правильные акценты в его мотивирующей деятельности, что позволяет выйти на необходимый уровень общения с аудиторией и значительно расширить контекст работы, не ограничиваясь исключительно произведениями отечественных авторов. 
Таким образом, использование родной культуры обучаемых как мотивирующего звена в межкультурном  общении обеспечивает необходимый эффект тесного взаимодействия преподавателя со студентами-иностранцами и способствует актуализации коммуникативно-лингвистических знаний в процессе чтения произведений художественной литературы. 
